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Wnyleñ[' Wnyhñel{a/ yn"doa] ~[;nòO yhiywI 
Wnylñe[' hn"n>ùAK WnydEñy" hfe[]m;W 

WhnòEnù>AK WnydñEy" hfe[]m;W 
 

The Blessing of Moses 
 

vee·hee · noh'·am · Adonai · E·loh·hey'·noo · ah·ley'·noo 

oo·ma·a·seh · yah·dey'·noo · koh·ne·nah · ah·ley'·noo 

oo·ma·a·seh · yah·dey'·noo · koh·ne·nei'·hoo 

 

“May the beauty of the Lord our God be upon us, and establish the work of our 
hands upon us; yea, establish the work of our hands” (Psalm 90:17) 
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“May the beauty of the Lord our 
God be upon us, and establish the 
work of our hands upon us; yea, 
establish the work of our hands.” 

(Psalm 90:17) 
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The Blessing of Moses 
 Jewish tradition states that this was Moses’ blessing upon the people of Israel 

after the work for the Mishkan was completed (Exod. 39:43): 

kai. e;stw h` lampro,thj kuri,ou tou/ qeou/ h`mw/n evfV h`ma/j kai. ta. e;rga tw/n 
ceirw/n h̀mw/n kateu,qunon evfV h`ma/j (LXX)  
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Hebrew Analysis: 

May the beauty of the Lord be upon us... 

hfe[]m;W Wnyleñ[' Wnyheñl{a/ yn"doa] ~[;nòO yhiywI 
oo-ma-a-seih' ah-ley'-noo e-loh-hey'-noo a-doh-nai noh'-ahm vee-hee' 

w>- "and" 

hf,[]m; - n 
"deed, work"  
ms cstr [of] 

l[; - prep  
"on, upon, 

over, above" 
WnxE- 1pl sfx 

~yhil{a/ - n  
mpl cstr "God"  

WnxE - 1pl  
pn sfx "our" 

!Ada' - n m 
"Lord, master" 
pl (maj) cstr  
yx 1ps sfx 

~[;nO -  n ms  
cstr "favor, 

delight, blessing  
beauty" 

w>- "and" 

hy"h"- v "be" 
qal impf 

ms jussive  

and the work of may the beauty of the Lord our God be upon us 
      

WhnEòn>ùAK WnydEñy" hfe[]m;W Wnyleñ[' hn"n>ùAK WnydEòy" 
koh'-ne-nei'-hoo yah-dey'-noo oo'-ma-a-seih' ah-ley'-noo koh'-ne-nah' yah-dey'-noo 

!WK - v. ibid. 
poel ms imper 
W- 3mpl sfx 

dy"- n f "hand" 
dual cstr 

"hands [of]" 
WnxE -1pl "our" 

w>- "and, yea" 

hf,[]m; - n ms 
"deed, work"  
ms cstr [of] 

l[; - prep  
"on, upon, 

over, above" 
WnxE- 1cpl sfx 

!WK - v 
poel ms imper 

"prosper,  
establish" 

dy"- n f "hand" 
dual cstr 

"hands [of]" 
WnxE - 1pl "our"  

yea, the work of our hands establish our hands establish upon us 

hfe[]m;W Wnyle[' Wnyhel{a/ yn"doa] ~[;nO yhiywI 
WhnEn>AK WnydEy" hfe[]m;W Wnyle[' hn"n>AK WnydEy" 

"May the beauty of the Lord our God be upon us, 

and establish the work of our hands upon us, 

yea, establish the work of our hands." (Psalm 90:17) 

kai. e;stw h` lampro,thj kuri,ou tou/ qeou/ h`mw/n evfV h`ma/j 
kai. ta. e;rga tw/n ceirw/n h̀mw/n kateu,qunon evfV h`ma/ (LXX) 
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